
 ممثمي الدول الأعضاء في المجمس التنفيذيالسادة مذكرة إلى 
 :الأشخاص المرجعيون

 :نشر الوثائق :الأسئلة التقنية

Tomás Rosada Villamar 
 مدير البرنامج القطري

 2332 5459 06 39+ ياتف:رقم ال
 t.rosada@ifad.org لتترون::الإبريد ال
 

Deirdre McGrenra 
 شؤون الييئات الرئاسية مديرة متتب

 2374 5459 06 39+ ياتف:رقم ال
 gb_office@ifad.org لتترون::الإبريد ال

 

 التاسعة بعد المائةالدورة  -المجلس التنفيذي 

 3172سبتمبر/أيلول  78-76، روما
 

 لمموافقة

 
 
 
 
 

 
 

 

 

 تقرير رئيس الصندوق
 إلىبشأن قرض ومنحة مقترح تقديميما 

 من أجل جميورية كوبا 
مشروع التنمية الريفية التعاونية في الإقليم 

 الشرقي

 

Document: EB 2013/109/R.24/Rev.1 

A 

Agenda: 8(c)(ii) 

Date: 31 October 2013 

Distribution: Public 

Original: English 

mailto:gb_office@ifad.org


 EB 2013/109/R.24/Rev.1 

i 

 المحتويات

 
 iii المشروع منطقة خريطة

 iv التمويل موجز

 1 المنطقي والأساس الاستراتيجي السياق -أولا

 1 الفقر وسياق والريفية القُطْرية التنمية -ألف

 2 الحتومية الأولويات مع والمواءمة المنطق: الأساس -باء

 2 المشروع وصف -ثانيا

 2 يدفةالمست والمجموعة المشروع منطقة -ألف

 3 للمشروع الإنمائ: اليدف -باء

 3 النتائج/المتونات -جيم

 4 المشروع تنفيذ -ثالثا

 4  النيج -ألف

 4 التنظيم: طارالإ -باء

دارة والتعلم والتقييم، والرصد التخطيط، -جيم  5 المعرفة وا 

 5 والتسيير والتوريد المالية الإدارة -دال

 6  الإشراف -ىاء

 6 ستثناءات من الشروط العامة لتمويل التنمية الزراعية والسياسات التشغيلية ف: الصندوقالا -واو

 6 وفوائده وتمويمو المشروع تكاليف -رابعا

 6 المشروع تتاليف -ألف

 7 المشروع تمويل -باء

 7 الاقتصادية والجوانب للفوائد موجز تحليل -جيم

 7 الاستدامة -دال

 7 أثرىا وتخفيف المخاطر تحديد -ىاء

 8 المؤسسية الاعتبارات -خامسا

 8 الصندوق لسياسات الامتثال -ألف

 9 والتنسيق المواءمة -باء

 9 النطاق وتوسيع الابتتارات -جيم

 9 السياسات ف: الانخراط -دال

 11 القانوني والسند القانونية الوثائق -سادسا



 EB 2013/109/R.24/Rev.1 

ii 

 11 التوصية -سابعا

 
 

 
 الممحق
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 لالذي
 1 الإطار المنطق:
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 المشروعخريطة منطقة 

 
 
 
 

 كوبا
 مشروع التنمية الريفية التعاونية ف: الإقليم الشرق:

المستخدمة وطريقة عرض المواد ف: ىذه الخريطة لا تعن: التعبير عن أي رأي تان من جانب الصندوق فيما يتعلق  التسمياتإن 
 .بترسيم الحدود أو التخوم أو السلطات المختصة بيا

 .الصندوق الدول: للتنمية الزراعيةالمصدر: 
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 جميورية كوبا
  ة التعاونية في الإقميم الشرقيمشروع التنمية الريفي

 التمويلموجز 

 المؤسسة المُبادِرة:  الصندوق

 المقترض:  جميورية توبا

الت: تفوض وزارة  والاستثمارات الأجنبيةوزارة التجارة الخارجية 
 الزراعة

 الوكالة المنفذة: 

 التكمفة الكمية لممشروع:  مليون دولار أمريت: 3452

مليون  7153سحب خاصة )بما يعادل  مليون وحدة حقوق 5574
 دولار أمريت: تقريبا(

 الصندوق:الذي يقدمو قرض القيمة  

مليون  154مليون وحدة حقوق سحب خاصة )بما يعادل  1523
 دولار أمريت: تقريباً(

 :قيمة المنحة التي يقدميا الصندوق 

 شروط القرض الذي يقدمو الصندوق:  عادية

ان: للتمويل المشترك لأغراض حساب أمانة المرفق الإسب
 الأمن الغذائ:

 المشاركة في التمويل: الجية 

 قيمة التمويل المشترك:  (تقريبا مليون دولار أمريت: 36مليون يورو )بما يعادل  3157

 شروط التمويل المشترك:  عادية

 :رضالمقتمساىمة   (تقريبا مليون دولار أمريت: 655بما يعادل يزو توب: )بمليون  655

 المؤسسة المكمفة بالتقدير:  الصندوق

 المؤسسة المتعاونة:  يخضع لإشراف الصندوق المباشر
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 الموافقةبتوصية 

من أجل جميورية توبا بالتمويل المقترح تقديمو إلى المجلس التنفيذي مدعو إلى الموافقة على التوصية الخاصة 
 .26، على النحو الوارد ف: الفقرة شرق:مشروع التنمية الريفية التعاونية ف: الإقليم ال

 

 من أجل جميورية كوبا  إلىمقترح تقديمهما  ومنحةقرض 
 مشروع التنمية الريفية التعاونية في الإقميم الشرقي

 السياق الاستراتيجي والأساس المنطقي -أولا

 التنمية القُطْرية والريفية وسياق الفقر -ألف
 7753بلدان متوسطة الدخل من الشريحة العليا، أما تعداد ستانيا فيبلغ تصنف توبا على أنيا بلد من فئة ال -1

مليون نسمة( ممن يعيشون ف: المناطق الريفية. وتعد توبا  357بالمائة )حوال:  34مليون نسمة، منيم 
واحدة من أتبر اقتصادات أمريتا الوسطى وشبو إقليم التاريب:. وبالقيم المطلقة، فقد وصل الناتج المحل: 

، ف: حين تان الناتج المحل: 3177أمريت: عام  مليون دولار 57 881لإجمال: الاسم: لتوبا إلى ا
(. إلا أنو لا بد من إيلبء 7886دولار أمريت: )بالأسعار الثابتة لعام  3 228الإجمال: الحقيق: للفرد الواحد 

للفرد الواحد بالعملة الأجنبية نظرا  الانتباه عند استخدام الناتج المحل: الإجمال:، والناتج المحل: الإجمال:
، حيث يتواجد ف: آن معا تل من البيزو التوب: 7883للنظام النقدي المزدوج النافذ ف: البلبد منذ عام 

شرذم الأسواق توالبيزو القابل للتحويل. وىنالك اعتبارات إضافية أخرى لا بد من أخذىا بعين الحسبان، وى: 
المبالغة ف: عرض و  ،رة ملبئمة إحصائيات الحسابات الوطنيةو تعتس بصوآليات وضع الأسعار الت: لا 

 ؤدي إلى بروز مقارنات دولية غير دقيقة.مما يالخدمات 

، تصنف توبا على أنيا من ضمن مجموعة البلدان الت: تتسم بتنمية 3173وفقا لمؤشر التنمية البشرية لعام  -2
بلدا، ويصل مؤشر التنمية البشرية  775ين من أصل بشرية عالية، حيث تصنف ف: المرتبة التاسعة والخمس

متوقع استنادا إلى مستويات  وأفضل مما ى فإن نتائج التنمية البشرية ىذه. وبالإجمال، 15671فييا إلى 
وتوجيات النمو الاقتصادي. إضافة إلى ذلك، فقد شرعت البلبد بسياسات واستراتيجيات لضمان الأمن 

ستيدفة أتثر المجموعات ىشاشة على وجو الخصوص. وتوبا ى: البلد الوحيد الغذائ: والتغذوي للجميع، م
ف: أمريتا اللبتينية والتاريب: الت: قضت تماما على سوء التغذية المزمن بين الرضع، وخطت خطوات تبيرة 

 ف: الإيفاء باليدف الإنمائ: الأول للؤلفية المتمثل ف: استئصال الفقر المدقع والجوع.

 831 111أي حوال:  -بالمائة من إجمال: قوة العمل ف: توبا  78، تان حوال: 3177-3116خلبل الفترة  -3
عامل يشتغلون ف: القطاع الزراع:. ومن جية أخرى فشلت حجوم الإنتاج الزراع: ف: الإيفاء بالتوقعات 
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راتدة  ولتن المردودات إما بقيت ،المناطق المزروعةالموضوعة ليا. وتان ىنالك توسع بحتم الواقع ف: 
على حاليا أو أنيا تراجعت قليلب. وبناء عليو، وما لم يتمتن القطاع الزراع: من رفع المردودات وتنمية 

تخصيص حجوم تبيرة من موارده لتلبية الطلب المحل:. عندئذ قدراتو الإنتاجية، سيتوجب على الاقتصاد 
راعية لتلبية الطلب على الأغذية، مما وف: السنوات الأخيرة، ترجم ىذا الوضع إلى زيادة ف: الواردات الز 

 للمخاطر بصورة متزايدة لجية إمدادات الأغذية. ةضعر الاقتصاد  جعلي

 الأساس المنطقي والمواءمة مع الأولويات الحكومية  -باء
يعتبر الأمن الغذائ: أولوية استراتيجية للحتومة التوبية. وضمن ىذا السياق يلعب القطاع الزراع: دورا  -4

: تحقيق الأىداف المنصوص علييا. إلا أن النمو ف: القطاع الزراع: لم يتن تافيا. وتان الإنتاج رئيسيا ف
المحل: من الأغذية بصورة تقليدية أقل بتثير من احتياجات الاستيلبك المحل:. ونتيجة لذلك، يتم تغطية 

مفارقة تبيرة إذا أخذنا ك ف: ذلبالمائة من الطلب على المنتجات الزراعية من خلبل الواردات، و  71حوال: 
وتوفر رأس المال البشري  ،بعين الاعتبار الثروة الت: تمتلتيا البلبد من الموارد الطبيعية مثل التربة والمياه

والتتنولوج:. وأما أىم المعوقات الإنمائية الت: يواجييا القطاع الزراع: فتتعلق بانخفاض مستويات الرسملة، 
رعين أصحاب الحيازات الصغيرة. وسيؤدي حل ىذا الوضع إلى جعل القطاع أتثر ونقل التتنولوجيا إلى المزا

 دينامية بصورة تبيرة.

ىاما ف: دعم تحديث قطاع الزراعة،  لما سبق ذتره، فمن الواضح أن بإمتان الصندوق أن يلعب دوراونظرا  -5
دمات، وتعاونيات والخ الائتمانوبخاصة ف: مجال أصحاب الحيازات الصغيرة المنظمين ف: تعاونيات 

الإنتاج الزراع:، ووحدات الإنتاج التعاونية الرئيسية من خلبل زيادة أصوليم المادية والبشرية والاجتماعية 
تحقيق أثر مخطط إنمائ: يجمع بين تنمية الأراض: مع إمتانية والبيئية. وسوف يدعم المشروع المقترح تنفيذ 
ت الدعم والشروع بتحويل التعاونيات إلى تيانات حديثة للئنتاج مستدام على تنمية التتنولوجيا، وتوفير خدما

 للخبرات والدروس المستفادة.منطلق والخدمات. ويمتن أن يستخدم ىذا المخطط أيضا لخلق 

ولا يتسق دعم تعاونيات الإنتاج الزراع: فقط مع استراتيجية الحتومة المتمثلة ف: صيغة المبادئ التوجييية   -6
بالمائة من  71 حوال:صادية، ولتنو أيضا مبرر من خلبل مساىمة قطاع التعاونيات بـالاجتماعية والاقت

الإنتاج الزراع: ف: البلبد. وقد عبرت حتومة توبا عن اىتماميا بإعادة توثيق شراتة استراتيجية ىامة مع 
ب ين أصحاتنمية تيانات الأعمال التابعة للمزارعالصندوق دعما لتحديث قطاع الزراعة، وذلك من خلبل 

 الحيازات الصغيرة وقاطن: الريف، وتزويدىم بخدمات الدعم.

 وصف المشروع  -ثانيا

 والمجموعة المستيدفة منطقة المشروع -ألف
تضمنت معايير بلدية ذات أولوية. و  77 اختير فييا ف: الإقليم الشرق: تضم منطقة المشروع أربع محافظات -7

الوطن:  والمنتجين من أعضائيا والمساىمة ف: الميزانالتعاونيات  الاختيار الظروف المواتية للزراعة وتمرتز
( ف: محافظة لاس 7والتقارب الجغراف:. أما بلديات المشروع الثمان: عشرة في: التالية: ) للذرة والفاصوليا

( ف: محافظة ىولجوين، بلديات 3؛ )دريتوناس، بلديات لاس توناس، خيسوس منيندوس، جوبابو وبورتو با
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جرانما، بلديات يارا،  محافظة( ف: 2جارسيا ورافائيل فرييري؛ ) توسا، ىولجوين، بانيس، تاليتجيبار 
سانتياغو دي توبا، بلديات تونترامييستري،  محافظة( ف: 3جيجوان:، ميديا لونا، نيتويرو وبيامو؛ )

 لا مايا، سان لويس وبالما سوريانو. -سونجو

، حيث يصل تعاونية 746أسرة زراعية منظمة ف: حوال:  72 111سيستفيد من ىذا المشروع بصورة مباشرة  -8
موفر  34شخص. إضافة إلى ذلك، سوف يستفيد  43 111العدد الإجمال: للمستفيدين المباشرين إلى حوال: 

أسرة  35 111رة مباشرة، وبخاصة فيما يتعلق بإنتاج الذرة والفاصوليا. وتستفيد و لخدمات الدعم الزراع: بص
تم: إلى التعاونيات المشارتة ف: البلديات المختارة بصورة غير مباشرة بما يصل عدده إضافية لا تن

يا، معالجتعرض خدمات الدعم المحسنة لإنتاج الحبوب و شخص من خلبل  713 111الإجمال: إلى حوال: 
ن بالمائة على الأقل م 74بسبب الحجوم الأتبر من إمدادات الأغذية. وسيصل عدد الشباب إلى حوال: و 

 بالمائة. 71المستفيدين المباشرين، ف: حين سيصل عدد النساء إلى 

  اليدف الإنمائي لممشروع -باء
نتاجيتيا، وبخاصة الذرة يتمثل اليدف الإنمائ: للمشروع ف: زيادة  -9 إنتاج المحاصيل الاستراتيجية وا 

 .لإقليم الشرق:اية المنظمة ف: تعاونيات ف: والفاصوليا، وتحسين الظروف المعيشية للؤسر الزراع

 المكونات/النتائج -جيم
  ثلبثة متونات: منالمشروع  يتألف -11

م ياقف: المتصور  ناتجيتمثل ال : تعزيز المنظمات التعاونية لأصحاب الحيازات الصغيرة.1المكون  (أ )
نتاج لادخار والخدمات، تعاونيات الإات ن ف: تعاونيات )تعاونيايأصحاب الحيازات الصغيرة المنظم

دارة الأعمال بنتاج التعاونية الرئيسية( ات الإوحد الزراع:، تعزيز قدراتيم على الإنتاج المستدام وا 
( تطوير تعاونيات المنتجين 1وزيادة أصوليم المادية. وستتألف المخرجات مما يل:: ) ،وتنظيميا

ة للتدريب تعاونيات مختار ف: ( تلق: أعضاء المنتجين 2الزراعيين وتنفيذىا لخطط تنمية التعاونيات؛ )
( تلق: المنتجين 3تقنيات المناولة بعد الحصاد؛ ) علىالحبوب الجديد المستدام بيئيا و  نتاجإ على
( توسيع 4إدارة الأعمال التعاونية والتدريب علييا؛ ) علىم من أعضاء التعاونيات للتدريب وغيرى

 اصة الذرة والفاصوليا. الحبوب وبخ يا مننتاجلإبعض التعاونيات المختارة للمناطق الت: تزرعيا و 

ج المتوقع ف: أن يقوم موفرو الخدمات النات يتمثل: تعزيز موفري الخدمات الزراعية. 2المكون  (ب )
لمنتج: الذرة  المتوفرة الزراعية الحتوميون وغير الحتوميين بتحسين تبير لعرض الخدمات

المباشرة فيما يل::  مخرجاتالوالفاصوليا وتعاونياتيم من ناحية التواتر والجودة معا. ف: حين تتمثل 
( وضع موفري الخدمات الحتوميين وغير الحتوميين لخطط لتعزيز الخدمات وتنفيذىا على 1)

( زيادة موفري الخدمات الحتوميين وغير 2مستوى المحافظة لتحسين دعم منتج: الذرة والفاصوليا؛ )
( تلق: تقني: وموفري الخدمات 3)الحتوميين للبستثمار ف: الأصول لدعم إنتاج الذرة والفاصوليا؛ 

ة بعد الحصاد، والتدريب على الائتمان من بينيا تقنيات الإنتاج والمناولللتدريب على جملة أمور 
 ة( تطوير التتنولوجيات الجديد5؛ )معالجتيا( تشغيل مصانع تجفيف الحبوب و 4والإرشاد الزراع:؛ )
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( زيادة إنتاج المدخلبت مثل البذور، 6اصوليا؛ )للئنتاج والمناولة بعد الحصاد لمحصول: الذرة والف
 والأسمدة والوسائط البيولوجية لزراعة الذرة والفاصوليا.

دارة المشروع.3المكون  (ج )  عملية تنفيذ تتميز بالتفاءة والاستجابةج المتوقع ف: ناتيتمثل ال : تنظيم وا 
، إضافة إلى تونيا اتوبف: تتسق بصورة تاملة مع المعايير والسياسات و  ،والعمل بصورة شفافة

ج، يدعو تصميم المشروع للؤنشطة سات الصندوق. وبيدف تحقيق ىذا الناتمتسقة مع إجراءات وسيا
، ونظم الميزانية ،( تطوير الإدارة المالية2( تنسيق ودعم تنفيذ المتونات المذتورة أعلبه؛ )1التالية: )

جراءات التوريد؛ ) دارة المعرفة؛ )( وضع وتشغيل نظام للتخطيط والرص3وا  ( التعاون مع 4د والتقييم وا 
وربط منتج:  ،ونطاقو ومحدودياتو لتدخل المشروع موذجتنظيم نالجامعات والمراتز المتخصصة ف: 

الخاصة بمحصول: ( تحليل سلبسل القيم 5الذرة والفاصوليا بالسلبسل الوطنية للؤغذية الزراعية؛ )
دماج نتائج ىذا التح ،الذرة والفاصوليا  ليل ف: المشروع.وا 

  تنفيذ المشروع -ثالثا

 النيج  -ألف
بحيث يتمتن يرتز نيج التنفيذ الإجمال: على تطوير وتعزيز منظمات تعاونيات المنتجين الزراعيين  -11

لتوسيع المستفيدون من تنفيذ أتثر استراتيجية إنمائية ملبءمة لوسائليم. وليذه الغاية، سوف يتم توفير الدعم 
: إلى خطط استثمارية مالية لتطوير مثل ىذه المنظمات. وسوف تعد ىذه الخطط وتنفذ الائتمان المصرف

دارة الأعمال والسع: للحصول على الربحية  من قبل التعاونيات نفسيا بحيث تطور قدرتيا على الإدارة وا 
واق المحلية لإنتاج الزراع: استجابة للطلب من الأساالاقتصادية. وسترتز ىذه الخطط على تنمية تتنولوجيا 

شراك الشباب، والإدارة المستدامة للموارد الطبيعية، والتأقلم مع  والوطنية ضمن سياق المساواة بين الجنسين وا 
تغير المناخ. وسوف تمول الاستثمارات لتحسين خدمات دعم الانتاج ف: محافظات المشروع وبلدياتو بيدف 

ستدامة التنمية الزراعية. وأخيرا، ولضمان تحقيق توفير تغطية أوفر لمثل ىذه الخدمات والمساىمة ف: ا
دارة المعرفة لأ الأىداف المنصوص علييا، سوف غراض تدعم الاستثمارات بجدول أعمال لتوليد وتحليل وا 

 لتوجيو وتوفير التغذية الراجعة عن الإجراءات خلبل فترة التنفيذ. ا

 الإطار التنظيمي -باء
الزراعية.  -وزارة الزراعة من خلبل مجموعة الحبوب الصناعية  ستتون المنظمة المسؤولة عن المشروع -12

وسوف تفوض وزارة التجارة الخارجية والاستثمارات الأجنبية بالمسؤولية عن تنفيذ المشروع بموجب اتفاقية أو 
نشأ الزراعية، حيث سيُ  –مجموعة الحبوب الصناعية تحديدا لة قانونية ملبئمة لوزارة الزراعة، و وثيقأية 
 تب وطن: للمشروع مع متتب رئيس: وفرع ف: تل محافظة من المحافظات الأربع حيث ينفذ المشروع.مت

وسيتون المتتب الوطن: للمشروع مسؤولا عن عمليات المشروع وسيقوم بدور التنسيق والتخطيط والرصد  -13
ة للمشروع للموافقة على والتقييم والميمات التقنية والقانونية. إضافة إلى ذلك سيتم إنشاء لجنة توجييية وطني

تقييم  خطط الأعمال السنوية وتوفير التوجيو الاستراتيج: للمتتب الوطن: للمشروع. وأخيرا ستنشأ لجنة
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الاستثمارات لتقييم الاستثمارات ف: التعاونيات وموفري الخدمات الزراعية. وستتون اللجنتان مشترتتين بين 
 ، فسيتون الصندوق عضوا فييا.مشروعوطنية للالوزارات. أما بالنسبة للجنة التوجييية ال

دارة المعرفة -جيم  التخطيط، والرصد والتقييم، والتعمم وا 
دارتيا ورصدىا وتقييميا لتوفير  -14 يامة ف: الوقت المناسب عن المعلومات السينشأ نظام لتخطيط المعرفة وا 

ذ بما يتماشى مع الأحتام الوطنية ة أشير الأولى من التنفيستيصمم النظام ويطلق خلبل الأداء المشروع. وس
وتلك الت: تطبقيا الوتالة المنفذة )وزارة الزراعة(، إضافة إلى المبادئ التوجييية للصندوق تما ىو منصوص 

( توليد معلومات محدثة عن 7علييا ف: دليل رصد وتقييم المشروعات. واليدف من ىذا النظام ىو: )
( تيسير 3لدعم المتتب الوطن: للمشروع عند اتخاذ القرارات؛ )أىداف المشروع ونتائجو ومخرجاتو وأثره 

 تطوير فضاءات للتعلم وتبادل الخبرات وأفضل الممارسات ونشر نتائج المشروع. 

ضافة إلى ميام  -15 المتتب الوطن: للمشروع، سيساىم المتتب الوطن: للئحصاء الت: يجرييا تقييم الرصد و الوا 
جراء  دراسات وبحوث والمعلومات ف: المشروع لتعزيز إجراءات تطوير مسوحات خط الأساس ورصد الأثر وا 

أتثر خصوصية. وسوف تدرج مساىمة المتتب الوطن: للئحصاء والمعلومات ف: خطة العمل السنوية 
 للسنة ذات الصلة.

 المالية والتوريد والتسيير الإدارة -دال
حتومة توبا بإدارة مالية ونظم للضوابط الداخلية والتوريد تستند إلى الأحتام القانونية للسلطات  تتمتع -16

وزارة ير، ووزارة الاقتصاد والتخطيط، و عالمراقب العام ووزارة المالية والتسالتشريعية ذات الصلة، أي متتب 
. ويعتبر الامتثال ليذه المبادئ والمعايير والإجراءات الت: تغط: ىذه ةلأجنبيا اتالتجارة الخارجية والاستثمار 

لجميع الوتالات الحتومية الت: يطلب منيا تعديل نظميا بحيث تتلبءم مع شروط تشغيليا  االنظم إلزامي
الزراعية، والمتتب  –وينطبق ىذا المطلب أيضا على مجموعة الحبوب الصناعية  وصفاتيا المخصوصة.

 ا بالاعتبار عند إعداد نظم المشروع.ىوطن: للمشروع، ويجب أخذال

دارة السلف، سيتم فتح حساب معين باليورو لتل مصدر من مصادر التمويل  -17 ولتمويل النفقات ف: القطر وا 
ف: مصرف الائتمان والتجارة. وسيتم فتح حسابات تشغيلية ف: نفس المصرف، يديرىا المتتب الوطن: 

شراء سلع تتألف من  النفقاتفئة تبيرة من ى المرتزي ومستوى المحافظة. وبما أن للمشروع على المستو 
 لأغراض تنفيذ المشروع. صة آليات ىامة للصرفاخون الدفع المباشر والالتزامات السيتمستوردة، 

التجارة ف: وزارة  لاستيراد والتصديراتنفيذ المنح ووتالة سيتم توريد السلع من الخارج باستخدام خدمات وتالة  -18
يصال المقتنيات الخارجية والتوريد المحل: ميمة عق. وستوالاستثمارات الأجنبيةالخارجية   على تعبئة وا 

الخدمات والتأمين على الحبوب. وسوف يطلب من  وشرتة ،المجموعة اللوجستية للعمل التابعة لوزارة الزراعة
ق عند تصميم عملية التوريد. ويمتن المتتب الوطن: للمشروع السع: للحصول على عدم اعتراض الصندو 

أن يقوم المتتب الوطن: للمشروع ببعض المشتريات الصغيرة، وىو المتتب الذي سيتون مسؤولا عن الإدارة 
المالية والتوريد، وسيطبق الأحتام والتشريعات المنصوص علييا ف: دليل تشغيل المشروع، بما يتماشى مع 

 توريد فيو.المبادئ التوجييية للصندوق ودليل ال
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 الإشراف -ىاء

سيخضع المشروع لإشراف الصندوق المباشر، بما يتفق مع سياسة الصندوق بشأن الإشراف ودعم التنفيذ.  -19
اتية لإدارة المشروع وتنفيذه التقن:، بما وف: حال توبا، سيتطلب الأمر رصدا مبدئيا ف: إعداد الظروف المو 

والأوضاع المتفق علييا ف: اتفاقية التمويل. ويجب أن يتفق مع المبادئ التوجييية للصندوق والشروط 
عتس ذلك ف: الإجراءات والأدوات الواردة ف: دليل تشغيل المشروع. وسيتون الإشراف على شتل ني

( خلبل الأشير 7إجراءات متتبية وزيارات ميدانية. أما الإجراءات المتتبية فستجري ف: وقتين مختلفين: )
 دوري( خلبل التنفيذ التامل لأغراض الاستعراض ال3عالية ولأول صرف؛ )الأولى لاستعراض شروط الف

دارة التوريد، بما ف: ذلك استعراض خطط العمل  للبمتثال  لشروط التعاقد وشروط دليل تشغيل المشروع وا 
وعدم الاعتراض على التوريد وطلبات  ،والقوائم المالية ومراجعة الحسابات ،والتقارير المرحلية ،السنوية
ستوفد بعثات الإشراف مرتين سنويا، ومن الأفضل أن تتون خلبل الفصل الأول  ،إضافة إلى ذلك السحب.

 والثالث من تل سنة.

 (7: )بناء على طلب حتومة توبا، ستبدأ إجراءات دعم التنفيذ عند الموافقة على المشروع، بما ف: ذلك -21
( تدريب الموظفين 2العمل الاستيلبلية؛ )( تنظيم حلقة 3مفعول وأول سحب؛ )الشروط نفاذ  توفيررصد 

عداد و  ،والميزانية وخطط الصرف ،وخطط التوريد ،على إعداد خطط العمل السنوية جراءات التوريد وا  ا 
دارة 4( دعم إعداد استراتيجية التنفيذ؛ )3طلبات السحب؛ ) ( دعم تصميم نظام تخطيط ورصد وتقييم وا 

 لمشروع.ل :تشغيلالدليل الاستعراض وتحديث ( 5؛ )المعرفة

 الاستثناءات من الشروط العامة لتمويل التنمية الزراعية والسياسات التشغيمية في الصندوق

فيما يتعلق بالتمويل بمفعول رجع:، سوف يتم سحب الأموال من حسابات الصندوق بمبلغ لا يتجاوز  -21
( 3ستيلبلية؛ )الاعمل اللقة ( تنظيم ح7: )ما يل:دولار أمريت: بما يعادل النفقات ذات الصلة ب 311 111

ىذه  يتم تتبد( تزويد المتتب الوطن: للمشروع بما يلزم. ويمتن أن 2العمل التحضيري لمسح خط الأساس؛ )
 . 3172سبتمبر/أيلول  7النفقات قبيل تاريخ نفاذ المفعول، على أن لا يتون ذلك قبل حلول 

من  3-73ىيئة التحتيم المشار إلييا ف: المادة  إضافة إلى ذلك، فقد تم الاتفاق مع حتومة توبا أن تتون -22
ين يتم تعيينيم بموافقة مشترتة بين تمالشروط العامة، إذا تان ذلك قابلب للتنفيذ، مؤلفة من ثلبثة مح

 الأطراف عوضا عن محتم واحد.

 تكاليف المشروع وتمويمو وفوائده  -رابعا

  تكاليف المشروع -ألف

تتلفتو تصل مليون دولار أمريت:، زائد طوارئ مقدرة بما  33إلى تصل تتاليف الأساس ف: المشروع  -23
المادية  بالمائة للطوارئ 652مليون دولار أمريت:. ومن ىذه التتاليف الإجمالية، ىنالك  34.2 إلى الإجمالية

 والطوارئ السعرية.
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  تمويل المشروع -باء
خاصة مليون وحدة حقوق سحب  5.74قرض من الصندوق بما يعادل  (7مصادر تمويل المشروع أربعة: ) -24

مليون وحدة حقوق سحب  1.23( منحة من الصندوق بما يعادل 3مليون دولار أمريت:(؛ ) 71.3حوال: )
الأمانة الإسبان: لمرفق التمويل المشترك ( قرض من حساب 2مليون دولار أمريت:(؛ ) 1.4 :لحواخاصة )

( مساىمات 3مليون دولار أمريت:(؛ ) 36 )حوال:مليون يورو  31.7لأغراض الأمن الغذائ:، بما يعادل 
مليون دولار  6.5بيزو توب: )أي ما يعادل حوال: مليون  6.5نظيرة من الحتومة تغط: ما يقدر بـ 

 أمريت:(.

 تحميل موجز لمفوائد والجوانب الاقتصادية -جيم

نتاجيا من الذرة بما لإأسرة زراعية  72 111 زيادة( 7المؤشرات الرئيسية لأثر الصندوق ى: التالية: ) -25
نتاجيا من الفاصوليا 51لا يقل عن  فرص ( تحسين 3بالمائة عن خط الأساس؛ ) 71بـ  بالمائة وا 

( بالمائة من الشباب 74وبالمائة منيم من النساء  71المنتجين الزراعيين )من  72 111وصول 
( زيادة 2م لخدمات الري؛ )بالمائة مني 34لإنتاج ولآليات ما بعد الحصاد، ووصول ا لآليات ومعدات

طن  158 لوبياء:بصورة مستدامة مقارنة بخط الأساس على النحو التال:: ال الفاصوليا إنتاجية
طن  7.7 النايللؤراض: المروية؛ فول  لليتتار الواحد طن 7.3لليتتار الواحد للؤراض: البعلية و

( زيادة انتاج الذرة 3) ؛راض: المرويةلليتتار الواحد للؤطن  7.4و لؤراض: البعلية للليتتار الواحد 
 2.3لؤراض: البعلية ولطن لليتتار الواحد  7.8ساس: بما يعادل مستدامة مقارنة بخط الأ بصورة

( تحسين نوعية حياة المزارعين نتيجة للبستثمار ف: 4لؤراض: المروية؛ )لطن لليتتار الواحد 
ساىمة الإنتاج ف: ظل المشروع ف: تلبية ( م6( زيادة الأصول الأسرية؛ )5الآليات والمعدات؛ )

لمحافظات على الذرة والفاصوليا وفقا لسلة السلع الرئيسية، والاستيلبك طلب االطلب الوطن: و 
 الاجتماع:، والسياحة، والأسواق الزراعية الحتومية، والعلف الحيوان:، مقارنة مع خط الأساس.

ثل استثمارا مربحا بمعدل عائد اقتصادي داخل: تشير نتائج التحليل الاقتصادي إلى أن المشروع يم -26
 مليون دولار أمريت:. 711.7بالمائة، وصاف: قيمة حالية بحدود  32.6بحدود 

  الاستدامة -دال
يستند تصميم المشروع إلى المنظمات التعاونية الريفية. وتروج استراتيجيتو لتنميتيا التقنية والتنظيمية  -27

: الإنتاج والمناولة بعد الحصاد، وتحقيق زيادة مستدامة ف: دخول أعضائيا والإدارية وتحسين استثماراتيا ف
يدعو المشروع إلى زيادة ف: قدرة الخدمات على توفير مساعدة تقنية متفاوتة وفقا  ، وأسرىم. إضافة إلى ذلك

اة بين والمساواة بين الجنسين والمساو  ،تطور المنظمة ف: مجالات مواضيعية مختلفة مثل الإنتاجلمستوى 
 والوصول إلى الأسواق والإدارة. ،والتنظيم ،الفئات العمرية المختلفة

 تحديد المخاطر وتخفيف أثرىا -ىاء

جراءات التخفيف منيا، تما يرد وصفو أدناه: -28   تم تحديد المخاطر الرئيسية وا 
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 استراتيجية التخفيف منو الخطر
رف محدود لنيج المشروع واستراتيجيات تنفيذه من ط ول:فيم أ

أولئك المسؤولين عن التنفيذ مما قد يؤدي إلى تأخير تحقيق أىداف 
 المشروع.

ما أن يتم تعيين موظف: المشروع حتى يتم تنفيذ برنامج لبناء 
قدراتيم بمشارتة من مستشارين من الصندوق لاستتمال ونشر 
استراتيجية المشروع المفصلة والإجراءات المخطط ليا بموجب تل 

 ، إضافة إلى إجراءات وسياسات الصندوق.متون من متوناتو
ة عن المشروع مما قد محدودة بين المنظمات المسؤولال التنفيذقدرة 

 .يعيق الجدول الزمن: للتنفيذ
قدرة التنفيذ، إلا ف:  أساسيةعلى الرغم من أن ىنالك نقاط ضعف 

أن المحافظات المختارة تتمتع بخبرة ف: دعم التعاونيات الزراعية. 
مستوى جيد من المعرفة التقنية. وسيتم التطرق لنقاط وىنالك 

المستشارين الضعف المحددة بتعزيز المؤسسات وتعاقد المشروع مع 
المحليين والمنظمات غير الحتومية والجامعات ومعاىد البحوث 

 .بيدف خلق قدرات محلية أتبر
ية و لتنماضعف إدارة تعاونيات المستفيدين ف: تنفيذ خططيا 

مما سيمنع الاستخدام التفؤ للبستثمارات ويؤثر على سداد  ةالتعاوني
 الدين.

دارة الإو والتسيير ستتلقى المنظمات تدريبا ف: التعليم المال: 
. إضافة إلى ذلك ةية التعاونيو تنمالخطط اللإعدادىا لتنفيذ  ةالتعاوني

سوف يتم توفير الموارد لتعزيز التعاونيات ف: إدارة الأعمال وسيتم 
خبرات مع التعاونيات الت: مرت بنفس العمليات مما سيسيم تبادل ال

تذلك فإن توسيع الإجراءات الت: تتبعيا  ف: تخفيف ىذا الخطر.
التعاونيات لتضم التوريد المشترك للمدخلبت ومبيعات المنتجات 
والاستخدام المعزز للآليات والمعدات وتوفير الخدمات للتيانات 

 .ر ف: الفوائدالمجاورة، سيؤدي إلى زيادة أتب
 ،السياسات مما سيغير من نسبة سعر المنتج إلى المدخلبتتغير 

زيد المخاطر على يو  ،ملبءمة مسوغات خطط الاستثماراتويقوض 
 .المنتجين

لحد من ىذا الخطر بدعم تقن: ومال: يستند إلى استتم محاولة 
خطط جيدة التصميم من الناحية التقنية. وحتى ف: حال التغييرات 

ضفاء الطابع التقن: على التبرة ف: وضع السوق، فإن المع رسملة وا 
ف: تنويع الإنتاج، التعاونيات وتعزيز دعم الخدمات سوف يسيم 

 ف: إعادة توجيو خطوط الإنتاج الرئيسية. وف: نياية المطاف
خطر أثر تغير المناخ السلب:، حيث أن المشروع مصنف من الفئة 

 ثار البيئية السلبية. ، بحيث يمتن أن تنشأ بعض الآباء
أيضا ف: الحد من اليشاشة البيئية ببعض  سوف يسيم المشروع 

أعمال الصون والإدارة الرشيدة للمياه والتربة. وسوف تشتل 
لؤخذ بعين الاعتبار عند إعداد خطط تنمية لالاستدامة البيئية عاملب 

 التعاونيات وتخصيص الموارد لتعزيزىا.

 

 سسيةؤ الاعتبارات الم -خامسا

 سياسات الصندوقلالامتثال  -ألف

اقتصادية  لأصولف: أنو يروج  3174-3177يتماشى المشروع مع الإطار الاستراتيج: للصندوق للفترة  -29
وقاعدة موارد طبيعية تتون مقاومة لتغيرات الأسواق والمناخ، ويحسن من فرص الوصول إلى التدريب عال: 

المشروع لسياسات  صحاب الحيازات الصغيرة. تذلك يمتثلالجودة وخدمات المساعدة التقنية دعما لأ
( الاستيداف من خلبل تطبيق استراتيجية للبستيداف الذات: المباشر الجغراف: 7الصندوق الخاصة بـ: )

( المساواة بين الجنسين وبين الفئات العمرية المختلفة من خلبل استراتيجية لإشراك الشباب 3) والاجتماع:؛
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ة من خلبل إعطاء الأولوية لصيغ إنتاج مستدامة بيئي( إدارة الموارد الطبيعية وال2المشروع؛ )والنساء ف: ىذا 
( التمويل 3الطقس، علبوة على تنمية زراعية تنسجم مع البيئة؛ ) تغيرات وتتسم بالصمود ف: وجو ابيئي

ة الريفية الت: الريف: من خلبل وصول أتبر للمزارعين أصحاب الحيازات الصغيرة إلى الخدمات المالي
 يحتاجونيا للئيفاء بمتطلبات الإنتاج.

 المواءمة والتنسيق -باء

يتعلق ىذا المشروع بصورة مباشرة بيدف الحتومة المتمثل ف: تعزيز الأمن الغذائ:، والحد من الاعتماد  -31
حقيق ف: تستسيم آليات التدخل المقترحة على الأسواق الخارجية وتحسين ظروف معيشة الستان، وبالتال: 

نتاجيتيا وزيادة الأصول ومستويات الدخل  ىذا اليدف الوطن: من خلبل زيادة إنتاج الذرة والفاصوليا وا 
تستيدي  قية، علبوة على توليد المعرفة لت:زارعين أصحاب الحيازات الصغيرة ف: المنطقة الشر لصالح الم

با لأتثر من ثلبثين سنة، فليس بيا عملية صنع القرار ف: القطاع. وبما أن الصندوق تان غائبا عن تو 
 ستند إلى النتائج، ولا برنامج قطري.يىنالك برنامج للفرص الاستراتيجية القطرية 

 الابتكارات وتوسيع النطاق -جيم

الإجراء الرئيس: المحدد ليذا المشروع ىو السع: للوصول إلى نيج ابتتارية مع ضمان أن تتون الابتتارات  -31
لمجموعات أخرى من المزارعين أصحاب الحيازات  مة، وتسمح بتوسيع النطاقموجية بالطلب، ومضيفة للقي

الصغيرة، علبوة على مناطق جغرافية أخرى. ولتحقيق ذلك، سيتم تطبيق جملة من الإجراءات، بما فييا 
وتحليلب لسلبسل القيمة لضمان أن تؤدي الزيادات ف:  ،الاستثمارات ف: رأس المال المادي دعما للتعاونيات

لى و  وصول أتبر للؤغذية المنتجة محليا،نتاج والإنتاجية إلى الإ لبستيداف تسمح بوضع الأولويات لمعايير ا 
الممارسات الت:  فضلللمنظمات والمناطق الت: تعمل فييا، واستثمارات ف: إدارة المعرفة لتزويد البلبد بأ

ييم المال: والتقن: يضمن أفضل مشروعات مشابية، ونظام للتق فييا ليا الصندوق ف: بلدان لديو ضيتعر 
 الاستخدام للموارد وأعظم أثر ليا.

 الانخراط في السياسات  -دال

وزارة التجارة الخارجية يستند تصميم المشروع إلى مشاورات مسيبة وحوار طويل مع وزارة الزراعة و  -32
، والمزارعين والمحافظات والسلطات ف: البلديات ،وغيرىا من الوتالات العامة الميتمة والاستثمارات الأجنبية

 تعاونيات، وموفري الخدمات الذي يدعمون قطاع الزراعة ف: منطقة المشروع.المنظمين ف: 

تنظيم الخبرات الت: يولدىا التنفيذ، مما سيوفر بدوره ستفض: الأنشطة المخطط ليا خلبل فترة المشروع إلى  -33
ية الخاصة بقطاع اتللئجراءات السياس لوصول إلى استخدام أفضلدخلبت لتل من الحتومة والصندوق لم

 الاجتماعية والاقتصادية. ة، تما ىو منصوص عليو ف: المبادئ التوجييية للسياسالتعاونيات
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 الوثائق القانونية والسند القانوني -سادسا
وم على والصندوق الدول: للتنمية الزراعية الوثيقة القانونية الت: يقجميورية توبا ستشتل اتفاقية التمويل بين  -34

، ومنحة مقدمة من الصندوق إلى الإسبان: ، وقرض من حساب الأمانةمقترح قرض الصندوقتقديم أساسيا 
 .وثيقةتملحق بيذه ال المتفاوض بشأنياالتمويل اتفاقية نسخة من  وترفق ./المتلق:المقترض

 .لدول: للتنمية الزراعيةمن الصندوق اتلق: تمويل مخولة بموجب القوانين السارية فييا سلطة جميورية توبا و  -35

ن: مقتنع بأن التمويل المقترح يتفق وأحتام اتفاقية إنشاء الصندوق الدول: للتنمية الزراعية -36 وسياسات  وا 
 ف: الصندوق.ومعايير  الإقراض

 التوصية -سابعا

 أوص: بأن يوافق المجلس التنفيذي على التمويل المقترح بموجب القرار التال:: -37

ستة ملبيين تعادل قيمتو  بشروط عاديةقرضاً جميورية توبا ق إلى : أن يقدم الصندو قـرر
على وحدة حقوق سحب خاصة(  5 741 111وحدة حقوق سحب خاصة ) ألف وثمانمائة وخمسين

الواردة ف: والأحتام أخرى تتون مطابقة على نحو أساس: للشروط  وأحتاميخضع لأية شروط  أن
 .ىذه الوثيقة

حساب أمانة المرفق الإسبان: للتمويل المشترك لأغراض من قرضاً  صندوقلا أن يقدم قرر أيضا:
يورو تعادل قيمتو عشرين مليونا وثمانمائة ألف إلى جميورية توبا بشروط عادية  الأمن الغذائ:

خضع لأية شروط وأحتام تتون مطابقة على نحو أساس: للشروط يعلى أن ( يورو 31 711 111)
 .قةوالأحتام الواردة ف: ىذه الوثي

وحدة ثلبثمائة وأربعين ألف منحة تعادل قيمتيا جميورية توبا : أن يقدم الصندوق إلى قرر أيضا
وأحتام وحدة حقوق سحب خاصة( على أن تخضع لأية شروط  231 111)حقوق سحب خاصة 

 .الواردة ف: ىذه الوثيقةوالأحتام تتون مطابقة على نحو أساس: للشروط 
 

 تانايو نوانزي

 الدول: للتنمية الزراعية رئيس الصندوق
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Convenio de Financiación negociado: "Proyecto de 
desarrollo rural cooperativo en la región Oriental 
(PRODECOR)" 

(Negociaciones concluidas el 25 de junio de 2013, en La Habana, Cuba) 

 

 

Número del Préstamo FIDA: …………… 

Número del Préstamo del Fondo Fiduciario: ………… 

Número de la Donación FIDA: ………… 

 

Proyecto de desarrollo rural cooperativo en la región Oriental (PRODECOR) (el ―Proyecto‖) 

 

La República de Cuba (el ―Prestatario‖) 

 

y 

 

El Fondo Internacional para el Desarrollo Agrícola (el ―FIDA‖ o el ―Fondo‖) 

 

(cada uno de ellos por separado la ―Parte‖ y colectivamente las ―Partes‖) 

 

acuerdan lo siguiente: 

 

 

Preámbulo 

 

CONSIDERANDO que la Junta Ejecutiva del FIDA en su 100º período de sesiones aprobó 

el Instrumento por el que se crea el Fondo Fiduciario de España para el mecanismo de 

cofinanciación de la seguridad alimentaria y asimismo autorizó que dicho Fondo 

Fiduciario, actuando mediante el FIDA en su capacidad de Administrador del mismo, 

contrajera un convenio de préstamo con el Reino de España (―España‖); 

 

CONSIDERANDO que el Fondo Fiduciario es una actividad auxiliar del FIDA aprobada por 

la Junta Ejecutiva del FIDA en el marco del Artículo 7 Sección 3 del Convenio Constitutivo 

del FIDA;  

 

CONSIDERANDO que España y el FIDA, en su capacidad de Administrador del Fondo 

Fiduciario, han contraído un Convenio de Préstamo con fecha 28 diciembre 20101; 

 

las Partes acuerdan lo siguiente: 

 

 

Sección A 

 

1. Los siguientes documentos conforman colectivamente este Convenio: el presente 

documento, la Descripción del Proyecto y disposiciones de ejecución (Anexo 1), el Cuadro 

de asignaciones (Anexo 2), y las Condiciones Generales para la Financiación del 

Desarrollo Agrícola de fecha 29 abril de 2009 (las ―Condiciones Generales‖). 

 

2. Las Condiciones Generales en sus sucesivas versiones enmendadas y cualquiera de 

las disposiciones en ellas contempladas serán aplicables al presente Convenio, con 

excepción de las siguientes disposiciones de las Condiciones Generales que no serán 

aplicables solo con respecto a la Donación: Los artículos III, V y las Secciones 6.02; 

                                           
1
 Convenio de Crédito entre el Reino de España (“España”), representado  por el Instituto de Crédito Oficial “(ICO”) en su 

calidad de Agente Financiero y la Facilidad Financiera Española para la Seguridad Alimentaria (“Facilidad”), 
representada por el Fondo Internacional de Desarrollo Agrícola (“FIDA”, “Fondo” o “Fideicomisario”), en su calidad de 
Fideicomisario 
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7.15; 12.01 a), i), iii) y iv); 12.05 y 13.03. A los efectos del presente Convenio, los 

términos definidos en las Condiciones Generales tendrán el significado en ellas indicado. 

 

3. A raíz del presente convenio el FIDA proporcionará al Prestatario una Financiación 

compuesta por i) un préstamo del FIDA, ii) una donación del FIDA, y iii) un préstamo del 

Fondo Fiduciario. Dicha Financiación será utilizada por el Prestatario para ejecutar el 

Proyecto de conformidad con los términos y condiciones del presente Convenio. 

 

Sección B 

 

1. La Financiación estará compuesta por: 

 

A. un préstamo del Fondo Fiduciario de Euros veinte millones ochocientos mil 

(20 800 000 EUROS). La Moneda de Pago del Servicio del Préstamo del Fondo 

Fiduciario será el EURO.  

 

B. un préstamo del FIDA de seis millones ochocientos cincuenta mil derechos 

especiales de giro (DEG 6  850 000). La Moneda de Pago del Servicio del 

Préstamo del FIDA será el EURO. 

 

C. una Donación del FIDA de trescientos cuarenta mil derechos especiales de giro 

(DEG 340 000). 

 

2. El préstamo del Fondo Fiduciario y el préstamo del FIDA se conceden en 

condiciones ordinarias y tendrá cada uno un plazo de reembolso de dieciocho (18) años, 

incluido un período de gracia de tres (3) años.  

 

A. El préstamo del Fondo Fiduciario estará sujeto al pago de intereses sobre el 

capital del préstamo pendiente de reembolso a un tipo de Interés de Referencia 

FIDA para los Préstamos en EURO pagadero semestralmente en EURO.  El Tipo 

de Interés de Referencia del Fondo aplicable a los Préstamos en EURO, es la 

tasa de interés EURIBOR más el diferencial variable aplicado por el Banco 

Internacional de Reconstrucción y Fomento para sus préstamos en EURO 

calculada semestralmente. 

  

B. El préstamo del FIDA estará sujeto al pago de intereses sobre el capital del 

préstamo pendiente de reembolso a un tipo de Interés de Referencia FIDA 

pagadero semestralmente en Euro. El tipo de Interés de Referencia para los 

préstamos en DEG está actualmente basado en la tasa LIBOR/DEG/EURIBOR 

calculada semestralmente. 

 

3. El Ejercicio Financiero o fiscal del Prestatario aplicable será del 1º de enero al 

31 de diciembre de cada año. El Ejercicio Financiero corresponde al año fiscal 

del Prestatario. 

 

4. 

A. Los pagos del capital y los intereses del préstamo en EURO serán pagaderos 

cada 15 de febrero y 15 de agosto. El capital será pagadero en 30 plazos 

semestrales consecutivos y en lo posible iguales, comenzando 3 años después 

de la fecha de cumplimiento de las condiciones generales previas para el retiro 

de los fondos. En dicho momento se comunicará al Prestatario el calendario de 

amortización correspondiente. 
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B. Los pagos del capital y los intereses del préstamo en DEG serán pagaderos 

cada 15 de febrero y 15 de agosto. El capital será pagadero en 30 plazos 

semestrales consecutivos y en lo posible iguales, comenzando 3 años después 

de la fecha de cumplimiento de las condiciones generales previas para el retiro 

de los fondos. En dicho momento se comunicará al Prestatario el calendario de 

amortización correspondiente. 

 

5. Se abrirán tres cuentas designadas en el Banco de Crédito y Comercio (BANDEC), 

una para cada financiamiento, en las cuales el FIDA depositará los recursos provenientes 

de los mismos.  

 

6. Se abrirán cuentas del Proyecto a nivel central y si el Prestatario o el FIDA lo 

estimasen conveniente, se abrirían cuentas a nivel provincial en beneficio de las Partes 

del Proyecto. 

 

7. El Prestatario proporcionará financiación de contrapartida para el Proyecto por un 

monto equivalente aproximadamente a USD 7 597 000. 

 

Sección C 

 

1. El Organismo Responsable del Proyecto será el Ministerio de la Agricultura 

(MINAG), a través del Grupo Agroindustrial de Granos (GAIG). 

 

2. Se consideran Partes del Proyecto a BANDEC, Oficina Nacional de Estadística e 

Información (ONEI). 

 

3. Se llevará a cabo la Revisión de Medio Término como se especifica en la 

Sección 8.03 b) y c) de las Condiciones Generales, pudiendo las Partes acordar otra fecha 

para llevar a cabo la Revisión de Medio Término de la ejecución del Proyecto. 

 

4. La Fecha de Terminación del Proyecto será el quinto aniversario de la fecha de 

entrada en vigor del presente Convenio. 

 

Sección D 

 

El Fondo gestionará la contabilidad interna de las cuentas de los préstamos y de la 

donación y los desembolsos de la Financiación y supervisará el Proyecto, junto con el 

Prestatario. 

 

Sección E 

 

1. Adicionalmente a los motivos previstos en las Condiciones Generales, se considera 

que es motivo para la suspensión del derecho del Prestatario a solicitar desembolsos 

conforme al presente Convenio que cualquiera de las disposiciones del Manual de 

Operaciones del Proyecto haya sido objeto de cesión, renuncia, suspensión, revocación, 

enmienda u otra modificación, sin el acuerdo previo de las Partes, y el FIDA haya 

determinado, previa consulta con el Prestatario, que tal cesión, renuncia, suspensión, 

revocación, enmienda o modificación ha tenido consecuencias adversas sustanciales para 

el Proyecto.  

 

2. La siguiente disposición constituye excepción a las Condiciones Generales: el 

Tribunal de arbitraje estará compuesto por tres (3) árbitros designados por acuerdo de 

las Partes (Sección 14.04 c)), uno propuesto por el FIDA, otro por el Prestatario y un 

tercero - que será su Presidente - designado por los demás árbitros o, si no se pusieran 

de acuerdo dentro de los tres (3) meses siguientes a la iniciación del Procedimiento, por 

el Presidente de la Corte Internacional de Justicia o, en su defecto, por el Secretario 

General de las Naciones Unidas. 
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3. Adicionalmente a las condiciones generales previstas, se considera que son 

condiciones generales para el retiro de fondos:  

a) Que el borrador del Manual de Operaciones haya sido aprobado por el Fondo.  

b) Que se haya establecido la ONP, y que la selección del Coordinador general y 

del personal esencial del Proyecto se haya finalizado. 

c) Que se hayan abierto las cuentas designadas para cada financiamiento. 

 

d) Que el Sistema contable y plan de cuentas hayan sido ajustados para cumplir 

con los requerimientos de informes financieros del FIDA. 

 

4. El presente Convenio está sujeto a ratificación por parte del Prestatario. 

 

5. El Prestatario designa al Ministro del Ministerio del Comercio Exterior y la Inversión 

Extranjera (MINCEX) como su representante a los efectos de la Sección 15.03 de las 

Condiciones Generales. Asimismo, el Prestatario designa al Ministro del MINAG como su 

representante responsable de la ejecución de actividades relacionadas con el Proyecto, 

incluyendo las adquisiciones y contrataciones y la preparación y presentación de 

informes. 

 

6.  Se indican a continuación los representantes designados: 

 

 

Por el FIDA:  

Kanayo F. Nwanze  

Presidente  

Fondo Internacional  

de Desarrollo Agrícola  

Fideicomisario del Fondo 

Fiduciario  

Por el Prestatario  

Rodrigo Malmierca Díaz 

Ministro 

Ministerio del Comercio 

Exterior y la Inversión 

Extranjera 

 

 

7. Se indican a continuación las direcciones que han de usarse para el intercambio de 

comunicaciones relacionadas con el presente Convenio. 

 

 

Por el FIDA:  

Fondo Internacional  

de Desarrollo Agrícola,  

Via Paolo di Dono, 44  

00142 Roma, Italia  

Por el Prestatario:  

MINCEX 

Infanta Num. 16 entre 23 y   

   Humbolt 

La Habana, Cuba 
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El presente Convenio, de fecha ……………, se ha preparado en idioma español en seis 

copias originales, tres de las cuales son para el FIDA y tres para el Prestatario y entrará 

en vigor cuando el FIDA reciba el instrumento de ratificación, conforme a la 

Sección 13.01 de las Condiciones Generales. 

 

 

 

 

REPÚBLICA DE CUBA 

 

 

 

 

 

       

Representante autorizado 

 

 

Fecha:       

 

 

 

 

 

 

FONDO INTERNACIONAL  

  DE DESARROLLO AGRÍCOLA 

 

 

 

 

 

       

Kanayo F. Nwanze  

Presidente 

Fondo Internacional  

  de Desarrollo Agrícola  

  Fideicomisario del Fondo Fiduciario 

 

 

Fecha:       
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Anexo 1 

 

Descripción, Disposiciones de Ejecución del Proyecto y otras disposiciones 

 

Descripción del Proyecto 

 

1. Población-objetivo. La población objetivo comprende a productores agrícolas 

(hombres y mujeres) y sus familias, agrupados en organizaciones productivas de base no 

estatal integradas por: i) Cooperativas de Crédito y Servicios (CCS); ii) Cooperativas de 

Producción Agropecuaria (CPA); y iii) Unidades Básicas de Producción Cooperativa 

(UBPC).  

 

El Proyecto también beneficiará en forma directa a las entidades encargadas de los 

servicios de apoyo al sector agrícola (incluyendo a sus profesionales y personal técnico), 

específicamente a los relacionados con la producción de maíz y frijol. 

 

El Proyecto beneficiará indirectamente a los agricultores y sus familias que no 

pertenezcan a las cooperativas participantes, a través de la oferta de mejores servicios 

de apoyo a la producción y procesamiento de granos y por un mayor volumen de oferta 

de productos alimenticios.  

 

2. Área del Proyecto. El área de incidencia del Proyecto abarca cuatro provincias de la 

región oriental de Cuba: Las Tunas, Holguín, Granma y Santiago de Cuba, 

comprendiendo los siguientes 18 municipios prioritarios seleccionados para el Proyecto: 

i) Provincia de Las Tunas; municipios de Las Tunas, Jesús Menéndez, Jobabo y Puerto 

Padre; ii) Provincia de Holguín; municipios de Gibara, Holguín, Banes, Calixto García y 

Rafael Freyre; iii) Provincia de Granma; municipios de Yara, Jiguaní, Media Luna, Níquero 

y Bayamo; y iv) Provincia de Santiago de Cuba; municipios de Contramaestre, Songo-La 

Maya, San Luis y Palma Soriano  

 

3. Meta y Objetivos. La meta del Proyecto es contribuir al fortalecimiento de la 

seguridad alimentaria y al mejoramiento de las condiciones de vida de la población 

cubana. El objetivo de desarrollo del Proyecto es incrementar la producción y la 

productividad de los cultivos estratégicos (principalmente maíz y frijol) y mejorar las 

condiciones de vida de las familias de los productores agrícolas organizados en 

cooperativas en la región oriental. 

 

4. Componentes.  

 

4.1 Componente 1: Fortalecimiento de las organizaciones cooperativas de 

pequeños productores agrícolas. 

 

El resultado esperado del Componente 1 es que los pequeños productores y las 

cooperativas (CCS, CPA, UBPC) fortalezcan sus capacidades de producción 

sostenible, su gestión empresarial y organización, e incrementen sus activos físicos. 

Consecuentemente, los productos esperados de este Componente son:  

a) Las cooperativas de productores agrícolas formulan y ejecutan Planes de Desarrollo 
Cooperativo (PDC).  

b) Los pequeños productores agrícolas asociados a las cooperativas seleccionadas son 
capacitados en nuevas tecnologías de producción y manejo post-cosecha de granos, 
ambientalmente sostenibles.  

c) Los productores agrícolas y otros asociados a las cooperativas son capacitados en 
organización cooperativa y gestión empresarial.  

d) Las cooperativas seleccionadas amplían el área de siembra y la producción de granos 
(maíz y frijol, principalmente)  

Para la generación de los productos y el resultado de este Componente, el diseño 

del Proyecto plantea la ejecución de las siguientes actividades: i) priorización de la 
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incorporación de cooperativas al Proyecto; ii) elaboración de los PDC en forma 

participativa; iii) análisis de los PDC presentados, revisión y/o aprobación de los 

mismos; iv) inclusión de los PDC aprobados en el POA del Proyecto; v) elaboración 

de solicitudes de financiamiento a ser presentadas al BANDEC; vi) implementación 

de los PDC aprobados, que podrían incluir maquinaria y equipo para la producción, 

así como capacitación y asistencia técnica especializada; y vii) seguimiento y 

evaluación continua de la implementación de los PDC con participación de los 

beneficiados. 

 

4.1.1 Planes de Desarrollo Cooperativo (PDC). Estos PDC serán elaborados por las propias 

cooperativas mediante el desarrollo de un ejercicio participativo. Estos PDC se 

elaborarán con el apoyo técnico y supervisión del personal del Proyecto. Los PDC 

tienen como objetivo: i) aumentar la capitalización en activos físicos productivos 

(tanto colectivos como individuales); ii) introducir mejoras internas en la 

organización y gestión de las cooperativas; iii) mejorar el volumen y la calidad de la 

producción y la productividad y lograr una comercialización de productos más 

eficiente; iv) introducir mecanismos de uso sostenible y conservación de los 

recursos naturales, así como de aumento de la resiliencia a los riesgos de cambio 

climático; y v) diversificar y mejorar los servicios que ofrecen las cooperativas a sus 

asociados, así como a otras cooperativas en la región.  

 

4.1.2 El financiamiento requerido para la ejecución de los PDC podría incluir dos fuentes 

de recursos externas a la propia cooperativa que serán complementarias:  

 

a) Financiamiento a través de un crédito de BANDEC. Esta fuente de recursos 

cubriría las necesidades de inversión cooperativa (propiedad colectiva) y 

pequeñas inversiones estratégicas a nivel predial.  

 

b) Financiamiento con fondos del Proyecto. En base a un PDC aprobado.  

 

4.1.3  Proceso de aprobación de los PDC. Los PDC serán preparados en forma 

participativa por las propias cooperativas involucrando a sus asociados, con apoyo 

del personal del Proyecto y de las agencias de apoyo a la producción en el área 

correspondiente. Los PDC elaborados serán revisados por la ONP quien emitirá un 

dictamen técnico. Dicho dictamen, conjuntamente con los PDC será remitido al 

Comité de Evaluación y Aprobación de Inversiones (CEAI) establecido para el 

Proyecto, el cual dará su aprobación final.  

 

4.2 Componente 2: fortalecimiento de Entidades Prestadoras de Servicios 

(EPS) a la producción agrícola.  El resultado esperado del Componente 2 es que 

las EPS (estatales y no-estatales) mejoran sustancialmente la oferta de servicios 

(en frecuencia y calidad) a los pequeños productores de maíz y frijol y sus 

cooperativas. Consecuentemente, los efectos directos serían:  

a) EPS estatales y no-estatales formulan y ejecutan Planes de Fortalecimiento de 

Servicios (PFS) a nivel provincial para mejorar su apoyo al productor agrícola 

de maíz y frijol.  

b) EPS (estatales y no-estatales) aumentan inversión en activos para apoyar la 

producción de maíz y frijol.  

c) Técnicos/profesionales de EPS capacitados en tecnologías productivas y 

manejo post-cosecha, crédito, capacitación, extensión, y otros aspectos.  

d) Plantas para el secado y procesamiento de granos en operación.  

e) Desarrollo de nuevas tecnologías para la producción y manejo post-cosecha 

de maíz y frijol.  

f) Producción incremental de insumos (semillas, fertilizantes, medios biológicos) 

para el cultivo de maíz y frijol.  
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Para la generación de los productos y el resultado de este Componente, el diseño 

del Proyecto plantea la ejecución de las siguientes actividades: i) identificación de 

las demandas de los pequeños productores asociados a cooperativas en los 

municipios participantes, en cuanto a capacitación, asistencia técnica, educación 

financiera e insumos varios para la producción de maíz y frijol; ii) elaboración de los 

PFS por la prestadoras de servicios; iii) análisis técnico y validación de los PFS por 

la OPN; iv) implementación de los PFS y provisión fortalecida de los servicios 

demandados de los beneficiarios; e v) implementación de los PFS en 1-2 años, con 

fijación de metas multi-anuales y revisión anual de las mismas por la ONP, o a 

quien esta contrate. 

 

4.2.1 Plan de Fortalecimiento de Servicios (PFS). El objetivo de estos planes es apoyar el 

desarrollo de iniciativas a nivel provincial y nacional, involucrando innovación y 

desarrollo tecnológico y de capacidades técnicas de alto nivel. Estos planes podrán 

abarcar servicios públicos relacionados a la protección de plantas y sanidad vegetal; 

control biológico de plagas y producción de entomófagos y entomopatógenos; 

producción y multiplicación de semillas básicas y certificadas; análisis de suelos y 

aguas; centros de ciencia y tecnología, así como de medio ambiente; centros de 

investigación y extensión agrícola; entre otros.  

 

Los PFS serán preparados por los propios prestadores de servicios que optan por 

solicitar financiamiento al Proyecto con la asistencia del coordinador provincial del 

Proyecto o a quien este designe. Una vez preparados, estos PFS serán sometidos 

para revisión técnica por parte de la ONP. Luego pasa para la aprobación final por 

el CEAI. En caso de su aprobación final, los PFS serían financiados (a fondo 

perdido) por los recursos del Proyecto.  

 

4.3  Componente 3: organización y gestión del Proyecto.  El resultado esperado 

del Componente 3 es un proceso de implementación ágil y eficiente, con 

transparencia de acciones y total consistencia con las normas y políticas de Cuba, 

así como en seguimiento de los procedimientos y políticas del FIDA. Este 

componente comprenderá acciones correspondientes a la coordinación y desarrollo 

de los lineamientos estratégicos y operativos para la implementación de los 

componentes anteriores. Además, incluye todas las acciones orientadas al 

desarrollo de los sistemas de administración financiera y presupuestaria, procesos 

de adquisiciones, así como el establecimiento y operación del Sistema de 

Planificación, Seguimiento y Evaluación y Gestión del Conocimiento del Proyecto. 

 

4.3.1 Donación país del FIDA.  Gestión del conocimiento y diálogo de políticas. Se han 

contemplado un conjunto de actividades conducentes a la sistematización de las 

experiencias que se generen a partir de la implementación del PRODECOR, las 

cuales se espera provean insumos y evidencia tanto al Gobierno como al Fondo 

para la mejor implementación y aprovechamiento de las medidas de política para el 

sector rural cooperativo contempladas en los Lineamientos de Política Económica y 

Social. Así, el PRODECOR facilitará la construcción de alianzas con otras 

instituciones que hacen análisis en el país tales como universidades y centros 

especializados, con el objetivo de sistematizar el modelo de intervención que se ha 

propuesto en el Proyecto, sus alcances, limitaciones y vinculaciones en un marco 

más amplio de integración de los productores de maíz y frijol a la cadena 

agroalimentaria nacional.   

 

La materialización de dichas alianzas será a través de una agenda de investigación, 

análisis e intercambios de experiencias, la cuál será desarrollada e implementada 

gradualmente durante la duración del Proyecto de común acuerdo entre la ONP y el 

FIDA.  Podrá incluir, entre otros, la realización de cursos, talleres, pasantías, 

seminarios, rutas de aprendizaje, sistematizaciones, elaboración de documentos de 

trabajo, concursos de iniciativas campesinas, concursos de talentos y ferias.  
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4.4  Análisis de las cadenas de valor del frijol y del maíz. Para el logro de los objetivos 

del Proyecto también debe tomarse en cuenta la integración de todos aquellos otros 

actores que intervienen para garantizar un mayor acceso de alimentos producidos 

localmente a los consumidores finales.  De allí que PRODECOR de común acuerdo con el 

Gobierno de Cuba integrará en su modelo de intervención el análisis de las cadenas de 

valor del maíz y del frijol, e intentará incorporar los resultados de este análisis dentro del 

Proyecto. 

 

 

Disposiciones de ejecución 

 

El enfoque general de implementación se centra en el desarrollo y fortalecimiento de las 

organizaciones cooperativas de productores agrícolas. Para ello el Proyecto apoyará el 

financiamiento (en forma de crédito bancario) de la ejecución de planes de inversión para 

el desarrollo de estas organizaciones,  y financiará inversiones en mejoras de los 

servicios de apoyo a la producción en las provincias y municipios del área del Proyecto.  

 

1. Organización Responsable del Proyecto. El MINCEX delegará, mediante la 

suscripción de un Convenio u otro instrumento legal apropiado, la ejecución del Proyecto 

al MINAG, específicamente al GAIG, donde se conformará una Oficina Nacional del 

Proyecto (ONP), que contará con una oficina central y representación en cada una de las 

cuatro provincias en que se ejecutará el Proyecto. Dichas oficinas provinciales serán 

responsables de todas las actividades para su implementación.  

 

2. Comité Coordinador Nacional del Proyecto. Se conformará con la participación del 

Ministerio del Comercio Exterior y la Inversión Extranjera, Ministerio de la Agricultura, 

Banco Central de Cuba (BCC), Banco de Crédito y Comercio, Ministerio de Economía y 

Planificación (MEP), Ministerio de Ciencia, Tecnología y Medio Ambiente (CITMA), 

Ministerio de Finanzas y Precios (MFP), Oficina Nacional de Estadística e Información 

todos con rango de Viceministro o su equivalente) y el FIDA. El Coordinador de la ONP 

central funcionará como Secretario Ejecutivo del Comité. El Comité se reunirá 

anualmente para aprobación de los POA y temas estratégicos. Será responsable de la 

orientación estratégica y supervisión del Proyecto.  

 

3. La Oficina Nacional del Proyecto (ONP).  

 

3.1.  ONP central. La ONP central estará compuesta por un Coordinador general, un 

coordinador del componente 1 y un coordinador del componente 2, un responsable en 

administración y finanzas, con apoyo de un contable (también responsable de gestión 

financiera-desembolsos), un encargado de adquisiciones y logística, y un encargado de 

planificación, seguimiento, evaluación y gestión del conocimiento. Todo el personal será 

seleccionado siguiendo procesos competitivos y transparentes de selección y el 

nombramiento del Coordinador general deberá contar con la no objeción del FIDA. 

 

3.2.  ONP provincial. En las provincias las funciones de la ONP serán asumidas por las 

Empresas Provinciales de Granos (EAIG) que designarán personal para que asuma los 

cargos de Coordinador Técnico Provincial, administrativo, asistente de Planificación, 

Seguimiento y Evaluación, y Gestión del Conomiento (PSEGC), un técnico municipal (en 

cado uno de los 18 municipios).  

 

La ONP se conformará por disposición del Director del GAIG, quien designará a las 

personas que asumirán los cargos acordados, particularmente el cargo de coordinador 

del Proyecto. Esta designación se hará de conformidad con el perfil profesional acordado 

con el FIDA y consignado en el MOP. La designación del personal deberá contar con la no 

objeción del FIDA.  

 

3.3. Funciones. La ONP será responsable de la operación del Proyecto y tendrá como 

principales funciones: a) funciones de coordinación; b) funciones de planificación, 

seguimiento y evaluación; c) funciones fiduciarias, y d) funciones técnicas. 
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4. Comité de Evaluación y Aprobación de Inversiones. Se conformará con 

representantes provinciales de MINCEX, MINAG, BANDEC, MEP, MFP, CITMA, Coordinador 

de ONP nacional, Coordinador de ONP provincial en las EAIG, y especialistas técnicos. Se 

reunirá semestralmente y tendrá las siguientes funciones:  

 

a) Evaluar y recomendar la aprobación de las inversiones, con base en la 

aplicación de criterios de elegibilidad y sostenibilidad de las propuestas.  

b) Trasladar las propuestas de inversiones a la ONP para su aprobación e 

integración en el POA.  

c) Dar seguimiento a la implementación de los proyectos de inversión.  

d) Dar seguimiento a la utilización correcta de los fondos para la ejecución de las 

inversiones aprobadas, conforme a los convenios/contratos suscritos con las 

organizaciones receptoras del financiamiento. 

5. Manual de Operaciones. 

 

5.1 El Proyecto se ejecutará conforme al presente Convenio y al Manual de Operaciones 

el cual establece las reglas operativas y administrativas, procedimientos y formatos para 

la ejecución del Proyecto por parte del Prestatario.  

 

5.2 El GAIG preparará un borrador del Manual de Operaciones del Proyecto que 

incluirá: información sobre alcances, estrategia y costos del proyecto; las modalidades de 

ejecución de los componentes, instrucciones para preparación y criterios de aprobación 

de los PDC, la organización del Proyecto; los arreglos para planificación, seguimiento y 

evaluación participativa incluidos los indicadores de resultado anuales; los 

procedimientos de las adquisiciones y contrataciones; el sistema de gestión financiera y 

administrativa, flujo de fondos los sistemas de contabilidad, gestión y control; la 

organización para la ejecución, los roles y funciones de los equipos y comités ó 

comisiones del Proyecto y otros asuntos acordados por las partes. 

 

5.3 La adopción del Manual de Operaciones del Proyecto se hará previa a la no-objeción 

del Fondo. Si fuera necesario, la ONP, el GAIG o el MINCEX podrán proponer 

modificaciones al Manual de Operaciones del Proyecto que se consideren oportunos 

aplicar durante la implementación y serán aprobados por el GAIG y MINCEX antes de ser 

sometido para la no-objeción del FIDA.  
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Otras disposiciones 

 

1. Seguimiento y evaluación. Se establecerá un Sistema de Planificación, Seguimiento 

y Evaluación, orientado a brindar información oportuna y relevante sobre el desempeño 

del Proyecto. El Sistema será formulado y puesto en marcha durante los primeros seis 

meses de ejecución, de conformidad con las disposiciones nacionales y de la institución 

ejecutora (MINAG) sobre PSE, y de las directrices del FIDA contempladas en la Guía para 

el Seguimiento y Evaluación de Proyectos. 

 

2.  Participación de la Oficina Nacional de Estadística e Información (ONEI). La ONEI, 

brindará apoyo en las funciones de seguimiento y evaluación del PRODECOR, mediante la 

conducción y ejecución de las encuestas y en la realización de estudios e investigaciones, 

según demanda del Proyecto. Para definir su participación el Proyecto y ONEI acordarán 

las acciones conjuntas y estas serán incluidas en el POA del año respectivo.  

 

3.  Adquisiciones. Para la adquisición de bienes en el exterior, se recurrirá a los 

servicios de la Empresa Ejecutora de Donativos (EMED), entidad especializada del 

MINCEX en importaciones y exportaciones. La movilización y entrega de las compras 

realizadas en el exterior y las adquisiciones a nivel nacional, se realizarán por el Grupo 

Empresarial de Logística del MINAG (GELMA), entidad especializada del MINAG y la 

Empresa de Aseguramiento y Servicios de Granos (EASG), entidad especializada del 

GAIG. En todo caso la ONP, deberá solicitar al FIDA su ‗no objeción‘ a la designación de 

la empresa encargada de las adquisiciones, indicando el nombre de la empresa 

seleccionada y los parámetros que se tomaron en cuenta para su designación. Las 

compras menores serán realizadas por la Oficina Nacional del Proyecto. La Oficina 

Nacional del Proyecto será responsable de la gestión financiera y adquisiciones, aplicando 

las disposiciones y regulaciones que se establezcan en el Manual Operativo y de 

conformidad con las Directrices y el manual de adqusiciones del FIDA.  
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Anexo 2 

 

Cuadro de Asignaciones 

 

1. Asignación de los recursos de la Financiación.  En el cuadro que figura a 

continuación se presentan las Categorías de Gastos Admisibles que se financiarán con la 

Financiación y la asignación de los montos de la Financiación a cada Categoría, así como 

los porcentajes de los gastos correspondientes a los rubros que se financiarán en cada 

Categoría: 

 

 

 

Categoría Préstamo 

FIDA 

(DEG) 

Préstamo FF 

(EUR)  

Donación 

FIDA  

(DEG) 

 

Porcentajes 

a ser 

financiados 

I.  Obras civiles 

170 000 500 000   

 

100% 

excluyendo 

impuestos 

II.     Equipos y vehículos 

5 550 000 16 910 000 80 000 

 

100% 

excluyendo 

impuestos 

III.   Capacitación, 

intercambios, asistencia 

tecnica y estudios 
280 000 820 000 260 000 

 

100% 

excluyendo 

impuestos 

IV.    Costos operativos 

170 000 490 000   

 

100% 

excluyendo 

impuestos y 

contribución 

del 

prestatario 

Sin asignación 680 000 2 080 000   
 

TOTAL 6 850 000 20 800 000 340 000 
 

 

 

 

2. Financiacion retroactiva. Podran retirarse fondos de las cuentas del préstamo por 

un total no superior al equivalente de doscientos mil dólares (USD 200 000) respecto a 

gastos relativos a las siguientes actividades de inicio de operaciones del proyecto: 

organización del taller de arranque, trabajos preparatorios para la encuesta de línea de 

base, y equipamiento de la ONP.  Dichos gastos podrán ser incurridos antes de la fecha 

de entrada en vigor pero a partir del 1º de septiembre de 2013. Estos gastos se 

consideraran admisibles a todos los efectos del presente Convenio. 
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   Marco Lógico 
Descripción resumida Indicadores básicos de resultados Medios de verificación Hipótesis / Riesgos  

Meta 
Contribuir al fortalecimiento de la seguridad 
alimentaria y al mejoramiento de las 
condiciones de vida de la población cubana 

(Al final del Proyecto, por provincia, municipio) 
 % de satisfacción de la demanda (nacional y provincial) de maíz y frijol, con 

producción obtenida a través del Proyecto, según canasta básica y consumo 
social, turismo, MAE, alimento animal respecto de la línea de base 

 Hogares que incrementan los activos del hogar en xx % (RIMS) 

 Estudio de línea de 
base 

 Estadísticas del 
Gobierno 

 Estudios específicos 
 Estudios de impacto y 

de indicadores RIMS 

 La economía del 
país es estable y  
las condiciones de 
mercado son 
favorables para el 
maíz y frijol 

 
 Los desastres 

naturales tienen un 
bajo impacto en la 
agricultura y 
economía del país 

 
 Los recursos del 

Gobierno son 
debidamente 
presupuestados y 
desembolsados en 
tiempo 

 

 El organismo 
prestatario y la ONP  
promueven una 
gestión por 
resultados que 
permite medir el 
impacto y el logro 
de los objetivos.  
Este riesgo se 
materializaría si no 
se contara con un 
sistema efectivo de 
PSEGC  

 
 Gobierno desarrolla 

mecanismos para 
operacionalizar los 
lineamientos de la 
política que 
promueven y 

Objetivo de desarrollo 
Incrementar la producción y la productividad* 
de maíz y frijol y  las condiciones de vida de 
las familias de los productores agrícolas 
organizados en cooperativas en la región 

oriental 

(Al final del Proyecto, por tipo de cooperativa, provincia, desagregación por 
sexo y grupo etario) 

 13.000 familias de productores agrícolas  incrementan  la producción de  
maíz en al menos un 60% y en un 80% en frijol, respecto a la línea de base  

 Incremento sostenido en la productividad de frijol  respecto a la línea de 

base.  Rendimientos esperados al final de Proyecto: Frijol Caupí: 0,9 t/ha en 
secano y 1,2 t/ha bajo riego;  Frijol Negro: 1,1 t/ha en secano y 1,5 t/ha 
bajo riego 

 Incremento sostenido en la productividad de maíz respecto a la línea de 
base.  Rendimientos esperados al cierre del Proyecto: 1,9 t/ha en secano y 
3,4t/ha bajo riego 

 13.000 productores agrícolas (10% mujeres, 15% jóvenes)  mejoran su 
acceso a maquinaria y/o equipo para la producción y post-cosecha (25% con 
acceso a servicios de riego) 

 % agricultores que comunican mejora en la calidad de vida como resultado 
de la inversión en equipo y maquinaria  

 Estudio de línea de 
base 

 Estudio de impactos del 
Proyecto 

 Estadísticas del 

Gobierno 
 Estudios de ingresos de 

productores 
 Reportes del sistema 

de PSEGC 
 Informes RIMS 
 

COMPONENTE 1: Fortalecimiento de las 
organizaciones cooperativas de  los 
productores agrícolas 
 
Los productores agrícolas y las cooperativas 
(CCS, CPA, UBPC) fortalecen sus capacidades 
de producción sostenible, gestión empresarial, 
organización e incrementan sus activos físicos 

 (Al final del Proyecto, por tipo de cooperativa, provincia, desagregación por 
sexo y grupo etario) 

 157 cooperativas con al menos 10% mujeres asociadas  (10% lideradas por 
mujeres) incrementan sus inversiones (patrimonio) en equipo y maquinaria 
para la producción y/o post-cosecha (riego, sembradoras, cosechadoras, 
trilladoras, silos, etc.)  respecto a la línea de base (valor en CUC y cantidad) 

 13.000 productores agrícolas  (10% mujeres, 15% jóvenes) cuentan con 
insumos (semilla mejorada, fertilizantes, medios biológicos, herramientas 
menores) para la producción de maíz y frijol 

 Al menos 80% de los productores agrícolas capacitados adoptan las 
tecnologías  recomendadas (RIMS) 

 Al menos 60%  de cooperativas capacitadas comunican mejoras en la gestión 
empresarial (administración, mercado, agricultura de contratos, otros) 

 Al menos 60% de las cooperativas capacitadas mejoran su organización 
cooperativa (participación, liderazgo, toma de decisiones, otros) 

 Reportes del Sistema 
de S&E 

 Registros de las 
cooperativas 

 Registros de insumos 
de los productores 

 Registros de BANDEC 
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Productos 

1.1 Las cooperativas de productores agrícolas 
formulan y  ejecutan Planes de Desarrollo 
Cooperativo (PDC) 

1.2 Productores agrícolas capacitados en 
nuevas tecnologías de producción y 
manejo post-cosecha de granos, 
ambientalmente sostenibles 

1.3 Productores agrícolas y otros asociados de 
la cooperativa capacitados en organización 
cooperativa y gestión empresarial 

1.4 Las cooperativas y productores amplían el 
área de siembra de maíz y frijol (secano y 
riego) 

(Por tipo de cooperativa, provincia/municipio, desagregación por sexo y grupo 
etario) 

 157 cooperativas  han formulado y ejecutado PDC 
 13.000 productores agrícolas (10%  mujeres) capacitados en tecnologías 

productivas y de manejo post-cosecha ambientalmente sostenibles,  al 5to 
año 

 3.140 asociados de las cooperativas (productores agrícolas y otros 
miembros), de los cuales 10% son mujeres y 15% jóvenes, capacitados en 
organización cooperativa, al 4to año 

 6.000 asociados de las cooperativas (productores agrícolas y otros 
miembros), de los cuales 10% son mujeres, capacitados en gestión 
empresarial, al 5to año (RIMS) 

 Incremento de al menos un 25% en el área de siembra  para maíz y frijol, al 
5to año 

 10.000 has totales bajo riego para maíz y frijol, al 5to año 

 Reportes RIMS 1er 
nivel 

 Registros del 
Componente 

 Planes de Desarrollo 
Cooperativo 

 Registros y archivos de 
las organizaciones 

 Informes de S&E 
 Registros e informes de 

capacitaciones 
 

reconocen otras 
formas de gestión 
económica no 
estatales (empresas 
de capital mixto, las 
cooperativas, los 
productores 
agrícolas y los 
trabajadores por 
cuenta propia) 

COMPONENTE 2: Fortalecimiento de 
Entidades Prestadoras de Servicios (EPS) 
Entidades de  prestación de servicios (estatales 
y no estatales) mejoran la oferta de servicios a 
los productores de maíz y frijol 

(Al final del Proyecto, por tipo de entidad, provincia/municipio) 
 25 EPS (estatales y no estatales) con oferta mejorada de servicios a 

productores agrícolas, respecto a la línea de base, al 5to año 
 Capacidad instalada para el procesamiento de frijol y maíz establecida (5.000 

t secado y 10.000 t beneficiado/año por planta), al 5to año 
 Incremento en el nivel de satisfacción del agricultor sobre la oferta de 

servicios para la producción y post cosecha, respecto a la línea de base 
 120 puestos de trabajo generados por las EPS de secado y beneficiado 

 Registros del 
Componente 

 Informes de resultados 
de las EPS 

 Reportes del sistema 
de PS&E 

 Encuesta de 
satisfacción 

Productos 
2.1 EPS formulan y ejecutan PFS a nivel 

provincial de apoyo al productor agrícola 
de maíz y frijol 

2.2 EPS con inversión en activos para apoyar 
la producción de maíz y frijol 

2.3 Técnicos/profesionales de EPS capacitados 
en tecnologías productivas y manejo post-
cosecha, crédito, capacitación, extensión, 
otros 

2.4 Plantas para el procesamiento de granos 
en operación  

2.5 Desarrollo de tecnologías para la 
producción y manejo post-cosecha de maíz 
y frijol 

2.6 Producción de insumos (semillas, 
fertilizantes, medios biológicos) para el 
cultivo de maíz y frijol 

(Al final del Proyecto, por tipo de entidad, provincia/municipio, por sexo, grupo 
etario) 

 25 EPS (estatales y no estatales) formulan y ejecutan  PFS a nivel  provincial 
 25 EPS aumentan la inversión en activos (físicos, tecnológicos, información) 

respecto a la línea de base 
 256 técnicos/profesionales de EPS capacitados (RIMS 1.2.1) 
 4 plantas de procesamiento de granos en operación 
 15 tecnologías desarrolladas o adaptadas  
 Incremento de 50% en volumen de producción de insumos para el cultivo de 

maíz y frijol (semilla, fertilizantes, medios biológicos) respecto a la línea de 
base 

 Registros del 
Componente 

 Documentos de PFS 
 Registros y archivos de 

empresas y entidades 
estatales 

 Registros del sistema 
de PSEGC 

 Informes de 
capacitaciones 

 Registro RIM 1er nivel 
 

 


